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Türk boylar›na ait sözlü ve yaz›l› ede-
bî yaratmalar içinde en ilgi çekici olan
eserler “destan” ad›n› tafl›yan eserlerdir.
Türk destanlar›, gerek Türk dünyas›nda,
gerekse Türk kültürüne ilgi duyan yaban-
c› bilim adamlar›nca yo¤un bir flekilde
araflt›r›lmakta ve incelenmektedir. Türk
destanlar›; özel bir ilgi alan›, hatta halk bi-
lim araflt›rmalar›nda bir alt bilim dal› ha-
line gelmifl gibidir. Ancak, araflt›rma ve in-
celemelerin art›fl› ile birlikte, bu inceleme-
lerde kullan›lan baz› terimler de dikkat çe-
kecek bir flekilde ön plana ç›kmaktad›r. 

Bu makalenin amac›, Türk halk bili-
mi araflt›rmac›lar›n›n ve özellikle de des-
tanlar hakk›nda araflt›rma ve inceleme ya-
pan ö¤rencilerin dikkatlerini Türk dünya-
s› ve dünya destanlar›n› araflt›rma ve ince-
lemede kullan›lan önemli baz› terimlere
çekmek ve yap›lacak araflt›rma ve incele-
melerde kullan›lacak teorik ve metodik

yaklafl›mlarda bu terimlerin nas›l kulla-
n›ld›¤›n› ve kullan›labilece¤ine dair baz›
aç›klamalarda bulunmakt›r. Ayn› zaman-
da, bu terimlerle ilgili böylesi bir tart›flma-
n›n da, konuyla ilgili araflt›rmac›lar için
yararl› olaca¤›n› ve Türk dünyas› destan
araflt›rmalar›n›n daha sa¤l›kl› bir terim
yap›s›na kavuflaca¤›n› düflünmekteyiz.

Bu amaçla, alfabetik s›ralama yeri-
ne, daha çok birbiriyle ilgili, yani z›t veya
efl anlaml› kullan›lan terimler afla¤›daki
s›ralama çerçevesinde aç›klanmaya çal›fl›-
lacakt›r. Bu makale, daha ileri bir seviye-
de terminoloji oluflturma gayretlerinin ilk
denemesinden daha fazla bir fley olmay›p,
araflt›rma ve incelemelere kolayl›k sa¤la-
ma amac›yla haz›rlanm›flt›r. 

Böyle bir makalede ilk olarak “Des-
tan” terimini tan›mlamak yerinde olabi-
lirdi, ancak, biz, destan terimini baflta
aç›klamak yerine onun hakk›nda burada
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k›saca bilgi verip, makalenin sonunda,
bütün terimler hakk›nda bir de¤erlendir-
me yapt›ktan sonra bilgi vermenin daha
uygun olaca¤›n› düflündük. Bu sebeple, bu
ilk k›s›mda destan terimine k›sa bir te-
mas yer alacak, terimin yeniden ve daha
genifl bir tan›m› ise bu makalenin ikinci
bölümünün sonunda verilecektir. 

Farsça bir kelime olan destan terimi
hemen hemen bütün Türk lehçelerinde or-
tak olarak kullan›lan bir terimdir. Çeflitli
Türk lehçeleri aras›nda bu terimin kulla-
n›m›nda sadece fonetik farklar vard›r. Ör-
ne¤in; Destan, “Dastan”, “Dästan”, “Des-
san” gibi (Levend 1980; 145-170)1. 

Terim, özellikle Türkiye Türkçesinde
kahramanl›k konulu anlatmalar› ifade
ederken, di¤er baz› Türk lehçelerinde aflk
konulu anlatmalar›, baflka bir ifadeyle
Türkiye Türkçesindeki “Halk Hikayesi”
teriminin ifade etti¤i anlatmalar› da kar-
fl›lamaktad›r. Örne¤in; Azerbaycan Türk-
çesinde “Muhabbet Destanlar›” kullan›-
m›nda aflk konulu anlatmalar destan teri-
miyle ifade edilmektedir.

fiekil, muhteva, anlat›c›, dinleyici ve
fonksiyon bak›m›ndan oldukça karmafl›k
özellikler arz eden destan terimi oldukça
tart›flmal›d›r ve her hangi bir eser için
kullan›l›rken dikkatli davranmak gerek-
mektedir. Bugüne kadar daha çok metin
merkezli yaklafl›mlar›n her hangi bir an-
latmay› sadece metne ait özelliklerinden
hareket ederek destan terimiyle adland›r-
malar›ndan dolay›, terimin tam olarak ne
türdeki metinleri karfl›lamas› gerekti¤i
belirsizleflmifltir. 

Destan teriminin mu¤lak kapsam›,
en çok halk bilimi ö¤rencilerini zorlamak-
ta ve terimin ifade etti¤i metinler daha
çok önceden mühürlenmifl metinlerle ör-
neklenmeye çal›fl›lmaktad›r. Örne¤in; Ma-
nas Destan›, Alpam›fl Destan›, O¤uz Ka-
¤an Destan› vb. gibi. Ancak, örnek metin
Köro¤lu veya Dede Korkut oldu¤unda bel-
li belirsiz bir karars›zl›k ortaya ç›kmakta,

baz› tereddütler belirmekte, daha baflka
terimlerden de yararlanarak “destan” te-
rimi aç›klanmaya çal›fl›lmaktad›r. fiimdi,
biz de, destan terimini bir kenara b›rak›p,
ama tekrar dönmek üzere, konuyu aç›kla-
mada kullan›lan di¤er baz› önemli terim-
lere bakal›m. 

1. Epos, Epope, Epik: 
Eski Yunanca bir kelime olan “epos”

terimi fliir anlam›na gelmektedir. Terim
olarak edebî yaratmalar› s›n›flamada kul-
lan›lan ve kahramanl›k fliirlerini ifade et-
mede kullan›lan epos terimi, destani fliiri
ifade ederken “epopiia” veya “epopee” yani
“fliir fleklinde anlatmak” anlam›n› kazan-
m›flt›r (Yöntem 1930; 1-2).

Aristo taraf›ndan kullan›lan ve ta-
n›mlanan “epos” veya “epopee” terimi flu
temel özelliklerle tan›mlanm›flt›r: “Epo-
pia”; “temsili (mimétké)”, “anlatmaya da-
yal› (diegematike)”, “ölçülü (en métro)” ve
“belli bir uzunlukta (mekos)d›r.” “Trajedi
gibi, “epopiia” da, olaylar›n ölçülü bir fle-
kilde (mimésiz spondaion) sunulmas›d›r;
fakat destan›n ölçüsü, alt› m›sral› ve kah-
ramanl›k konulu olmas› itibariyle farkl›-
d›r (Reichl 1992; 120-122). 

Esas itibariyle yukar›da özet olarak
verdi¤imiz Aristo’nun tan›m›, destan›n ta-
n›mlanmas›nda bir ölçü olarak kullan›l-
m›fl ve ayn› zamanda bir edebî yaratma-
n›n da “destan” terimi ile adland›r›lma-
s›nda yukar›daki ölçütlere uygunluk
aranm›flt›r. 

Bat› dillerinin hemen hepsinde kul-
lan›lan ve “epope” veya “epik” fleklinde ya-
z›lan kelime, Türk lehçelerine hem “epos”
veya “epope” hem de “epik” fleklinde geç-
mifltir. Epos kelimesi daha çok Rusça etki-
sinde kalm›fl olan Orta Asya’daki Türk
boylar›n›n lehçelerinde kullan›l›rken,
“epope” ise Frans›zca ile iliflkili olan ve
“epik” ise ‹ngilizce ile iliflkili Türk lehçele-
rine girmifltir. Özellikle Yunanca olan bu
kelimenin Yunanca’dan Türkçe’ye do¤ru-
dan al›nmamas› tart›fl›lmas› gereken bir
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baflka nokta olup, atalar›m›z kadar has-
sas davran›p davranmad›¤›m›z›n bir gös-
tergesi olarak düflünülebilir veya dinî ta-
assuptan dolay› “Destan” terimini Fars-
ça’dan almay› tercih eden atalar›m›za
karfl›, Bat›l› olmay› tercih eden Tanzimat
sonras› kuflaklar olarak “epos”, “epope”
veya “epik” terimlerini tercih etti¤imiz
düflünülebilir.

Orta Asya Türk boylar› aras›nda
“epos” terimi daha çok”” Manas Destan›
gibi, büyük hacimli eserler için kullan›l-
maktad›r. Epope veya epik terimleri ise,
hem genel olarak bir tür ad›, hem de kü-
çük veya büyük çapl›,ancak kahramanl›k
konulu bütün eserler ve özellikle de “des-
tan” teriminin karfl›l›¤› olarak bütün Türk
lehçelerinde kullan›lmaktad›r.

Günümüzde ise, gerek “epos” gerekse
“epik” terimleri Bat› dillerinde de Aris-
to’nun tan›m›ndan çok öte eserler için kul-
lan›lmaktad›r. “Epos” ve “epik” terimleri-
nin bat› dillerindeki anlamlar› da oldukça
karmafl›k hale gelmifl ve tart›flmal›d›r.
Günümüz Bat› dillerinde bu terimlerin
gerçek anlam›n› aç›klaman›n art›k müm-
kün olmad›¤›n›n bir örne¤i olarak, 1994
y›l›nda Amerika Birleflik Devletleri’nin
Wisconsin Eyaletinde düzenlenen ulusla-
raras› bir kongrenin ad›n›n “What Is the
Epic?” (Epik Nedir?) bafll›¤›n› tafl›d›¤›n›
belirterek bu tart›flmaya bir nokta koya-
l›m.

2. Sözlü Destan:
Destanî anlatmalar›n yarat›m ve olu-

flum süreci ile ilgili bir terimdir. Destan
metinlerinin, Bahfl›, J›rav, Ak›n, Gayç›,
Olonghohut, Ozan, fiair Türk lehçelerin-
deki adlar› veya genel olarak destanc› ad›-
n› verdi¤imiz sanatç›lar taraf›ndan ve ço-
¤unlukla sözlü (flifahi) olarak yarat›ld›k-
lar›, bu eserlerin belli bir zaman sonra ke-
sin fleklini ald›klar› ve son aflamada ise
yaz›ya geçirildikleri kabul edilmektedir.

Yaz›ya geçirme veya son aflama, daha son-
ra destan terimi çerçevesinde tart›fl›lacak-
t›r. 

Destanlar›n ço¤unlukla sözlü olarak
yarat›lmalar› kesinlikle do¤rudur. Sözlü
olarak günümüze kadar gelen baz› destan
örnekleri ise; Manas, Alpam›fl ve Köro¤-
lu’dur. Türk Dünyas›n›n Orta Asya’da ka-
lan kesimindeki pek çok destan ise, hâlâ
sözlü olarak devam etmekte veya yak›n
dönemde yaz›ya geçirilmifl bulunmakta,
hatta baz›lar›n› yaz›ya geçirme çal›flmala-
r› devam etmektedir. 

Sözlü olma ve sözlü olarak bir desta-
n›n anlat›m›n›n devam etmesi daha çok
usta-ç›rak iliflkisinin süreklili¤i ve böylece
kuflaktan kufla¤a aktar›m›n devam ede-
bilmesi ve de bu anlat›c›lar› zevkle dinle-
yecek dinleyici kitlesinin varl›¤›na ba¤l›-
d›r. Bu iki temelin varl›¤›yla ayakta kala-
bilen ve “sözlü gelenek” olarak adland›rd›-
¤›m›z sosyal yap›n›n varl›¤› bir destan›n
sözlü olarak devaml›l›¤›n› sa¤lar. Aksi
takdirde, bir destan ya yaz›ya geçirilerek
muhafaza edilecek ya da gelene¤in zay›f-
lay›p flekil de¤ifltirmesiyle unutulup, kay-
bolacakt›r.

3. Yaz›l› Destan:
“Bu terim sözlü olman›n bazen z›dd›,

bazen de bir sonraki aflamas› anlam›nda
kullan›lan ve de destan metinlerinin yara-
t›m›, muhafazas› ve aktar›m›n› aç›klama-
da kullan›lan bir terimdir.

Sözlü olarak yarat›ld›klar› tahmin
edilmekle birlikte, sözlü flekilleri mevcut
olmayan, ancak yaz›l› metinleri elimizde
bulunan baz› destanlar yaz›l› destan teri-
miyle aç›klan›r. O¤uz Ka¤an Destan›, De-
de Korkut Kitab› içindeki anlatmalar, Di-
vanü Lügati’t-Türk’teki parçalar sözlü
olarak yarat›lm›fl, ancak zamanla sözlü
flekilleri unutulmufl ve sadece günümüze
yaz›l› olarak ulaflm›fllard›r. Ancak, baz›
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destan metinleri de tamamen yaz›l› ola-
rak yarat›lm›fl gibi görünmektedir. Örne-
¤in; özellikle “‹slamiyet Sonras› Türk Des-
tanlar›” bafll›¤› alt›nda verilmesi al›fl›la-
gelmifl, Anadolu sahas› yaratmalar›ndan
“Gazavatnameler” ad›yla da bilinen “Bat-
talname”, “Daniflmendname”, “Saltukna-
me” gibi eserler yaz›l› destanlard›r veya
ilk flekilleri de yaz›l› eserlerdir. Bu eserle-
rin ilk olarak sözlü flekilde yarat›ld›klar›
hakk›nda elimizde kay›tlar bulunmad›¤›
için, bunlar› “yaz›l› olarak yarat›lan” des-
tanlar kabul ediyoruz. 

Yaz›l› olmakla ilgili üçüncü ve son
durum ise, sözlü gelenekte anlat›lmakta
olan destanlar›n, genellikle bilimsel
amaçlarla, derlenerek yaz›ya geçirilmesi-
dir. Örne¤in; Radloff’un “Proben” serisin-
de yay›mlad›¤› çeflitli Türk destanlar›na
ait metinler bu türdendir. Bu tür yay›mla-
r› veya destan metinlerini “Derlenip, Yaz›-
ya Geçirilmifl Destanlar” fleklinde adlan-
d›rmak daha do¤ru olur. Ancak burada da
tart›flmal› olan bir nokta, yaz›ya geçiren
derlemecinin kimli¤i meselesidir. E¤er ya-
z›ya geçiren kifli Homer veya Elias Lönn-
rot gibi, kendisi de flair-destanc› bir kimse
ise, derledi¤i metinlere kendi kimli¤ini,
baflka bir ifadeyle üslubunu yans›t›r ki,
bu durumda ortaya ç›kan eserin de¤erlen-
dirilmesi çok farkl› flekillerde olabilir.
Derlemenin ikinci flekli ise, Kaflgarl› Mah-
mud veya günümüz halk bilimcilerinin
yapt›¤› gibi do¤rudan do¤ruya anlat›lan-
lar› dikte etmek veya teyp, kaset vb. araç-
lara kaydedilen metinleri transkribe et-
mek suretiyle olur. 

Yaz›ya geçirmenin bu iki farkl› flekli-
nin destan tan›mlar› için de önemli oldu-
¤unu, “destan” tan›mlar›nda son aflama
kabul edilen “Bir flair-destanc› taraf›ndan
yaz›ya geçirilmek” ölçütünün asl›nda do¤-
ru bir yaklafl›m olmad›¤›n› belirtelim. Bu
yaklafl›m›n, Homer ve Lönnrot’a bakarak,

Bat› destan tan›mlar›n›n ülkemizde be-
nimsenmesinden kaynaklanan yanl›flla-
r›ndan oldu¤u düflüncesindeyiz. 

Bir metin, yaz›ya geçirilmese de des-
tan özelli¤ine sahip olmak için daha bafl-
ka ölçütlere göre de¤erlendirilmelidir. Ya-
z›l› veya sözlü olarak yarat›lmak, yaz›ya
geçirilmek veya günümüzde de sözlü ola-
rak devam etmekte olufl, bir metnin des-
tan türü ad› alt›nda yer alabilmesi için ye-
terli ve geçerli sebeplerden birisi olamaz. 

4. Temel-As›l Destan:
Daha çok Bat›l› destan araflt›rmac›-

lar› taraf›ndan kullan›lan ve ‹ngilizce’de
“Primary” fleklinde ifade edilen bu terim
destan metinlerinin oluflumu için kullan›-
lan bir terimdir. Bir destan metninin söz-
lü gelenekte ve en eski veya ilk flekline
gönderme yapar. Destan metinlerinin efl
metinlerinin (varyantlar›n›n) ortaya ç›k-
mas› meselesine ba¤l› olarak da kullan›l›r.
Bu terim daha çok kaynak veya orijin me-
selesini çözerken kullan›lan bir terimdir.
Ayn› zamanda bir destan metninin farkl›
flekillerinin, yani masal veya hikaye ka-
dar k›salm›fl flekillerinin temelde nereye
kadar dayand›¤›n› ifade eder.

5. ‹kincil Destan:
Temel veya as›l bir destan metninden

yarat›ld›¤› kabul edilen veya düflünülen
destan metinleri için kullan›lmakta olup,
‹ngilizce’de (Secondary) fleklinde ifade
edilir. Destan incelemeleri sonucunda, da-
ha çok eski destan metinleriyle organik
bir ba¤ içinde bulundu¤u ortaya konulabi-
len veyahut da bir kültürden baflka bir
kültüre tafl›nm›fl bir destan metninin as-
l›ndan uzaklaflmakla birlikte, baz› ba¤la-
r›n› halen muhafaza etti¤inin gösterilme-
si için kullan›l›r.

6. Do¤al Destan:
Destan gelene¤inin canl› olarak ya-

flad›¤› veya yaflat›ld›¤› bir toplumda, belli
olaylara ba¤l› olarak yarat›lm›fl ve flekil,
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muhteva, anlat›c›-dinleyici ve fonksiyon
özellikleri bak›m›ndan destan türünün
özelliklerine sahip olan ve ço¤unlukla da
sözlü anlatmalar için kullan›lan bir terim-
dir. Genellikle destan yarat›m ve anlat›-
m›n için gerekli sözlü gelenek ortam›na
sahip bir dönemdeki yarat›lm›fl destanlar
do¤al destan olarak kabul edilmektedir.
Örne¤in; Alpam›fl, Köro¤lu bu türden ka-
bul edilir. 

7. Yapay (Suni) Destan:
Destan gelene¤ini ve destanlar›n olu-

flum ça¤›n› tamamlam›fl bir toplumdan
yerleflik ve endüstri toplumu haline gel-
mifl ve büyük d›fl düflmanlarla ilgili müca-
dele vb. olaylar›n yaflanmad›¤›, yaz›l› kül-
türün etkin olarak kendini kabul ettirdi¤i
ve de e¤lence araçlar›n›n günümüzdekile-
re daha yak›n e¤lence arac› olarak benim-
sendi¤i bir toplumda, bazen yaz›l› olarak,
bazen de sözlü olarak yarat›lan, ancak fle-
kil ve muhteva bak›m›ndan eski destan
metinlerine benzetilerek üretilmifl anlat-
malard›r. 

Bu anlatmalar genellikle belli baz›
siyasal amaçlara yönelik olarak üretilmifl-
tir ve destan gelene¤i içinde çok fazla be-
nimsenip, yay›lmalar› söz konusu de¤il-
dir. Bu tür destan metinleri ya eski anlat-
malardan derlemeler; örne¤in Kalevela
gibi, ya da flekil olarak eski, konu olarak
yeni; örne¤in Yoldafl Lenin Destan› gibi,
olabilir. 

8. Halk Destan›:
Bir destan›n ait oldu¤u toplumsal

grubu veya s›n›f› ifade etmek için kullan›-
lan bir terimdir. Bu terim daha çok Sov-
yetler Birli¤i döneminde ortaya at›lm›fl si-
yasî amaçl› terimlerden biridir. Sovyet
sisteminin “halklar” birli¤i olarak kabul
edilmesi fikrinden hareketle kullan›lma-
ya bafllanan ve Rusça “Narod” kelimesinin
karfl›l›¤› olarak Türk lehçelerinde kulla-
n›ld›¤›n› gördü¤ümüz bu terim, siyasal

amaçlar›n ötesinde bir fley ifade etmemek-
te, ancak belli bir millete ait olma özelli¤i-
ni ortadan kald›rma e¤ilimini vurgulaya-
rak, Sovyet halklar›n›n birlik ve bütünlü-
¤ünü sa¤lama endiflesini tafl›maktad›r.
Di¤er türlü, bütün toplumlar›n destanlar›
do¤al olarak o toplumun, milletin veya
halk›n destan›d›r. (Halk terimi hakk›nda
bk. “Halk, Halk Bilimi ve Halk Bilgisi
Üzerine Bir Deneme” Milli Folklor, Say›;
37, S. 139-153.) Köro¤lu, gibi baz› destan-
lar›n Türkiye’de de “Halk Destan›” teri-
miyle adland›r›lmaya çal›fl›lmas› yukar›-
da aç›klamaya çal›flt›¤›m›z amaçlara yö-
nelik bir kullan›md›r.

9. Millî Destan:
Belli bir destan› ifade etmekten çok,

belli bir millete ait olan destanlar grubu-
nu veya destan terimi alt›nda yer alabilen
bütün eserleri ifade etmek için kullan›lan
bir terimdir. Daha çok eser adlar›nda veya
konuflma aras›nda karfl›laflt›¤›m›z “Millî
Destan” ifadesi, ayn› zamanda farkl› mil-
letlere ait destani eserleri “biz” ve “onlar”
kavramlar›ndan hareket ederek ay›rt et-
mek veya karfl›laflt›rma yapmak için kul-
lan›lmaktad›r. Bu terimin Cumhuriyet dö-
neminden itibaren kullan›ld›¤›n› ve yeni
Türkiye Cumhuriyeti’nin kurumlar›nda
kullan›lan “millî” teriminin ifade etti¤i
anlama gönderme yapt›¤›n› belirtelim. 

Günümüzde ise “millî” kelimesinin
yerini “Türk” kelimesi almal›d›r. Ancak,
burada da “Türk” kelimesini sadece Tür-
kiye Türklerini ifade eden dar bir anlam-
da kullanman›n sak›ncal› oldu¤unu, Türk
kelimesinin ana bir yap›ya gönderme ya-
pacak flekilde kullan›lmas› gerekti¤ini de
belirtelim. Türk kelimesini sadece Türki-
ye Türkleri için kullan›p, di¤er Türk boy-
lar› için de sadece boy ismine gönderme
yapan “Kazak”, “Özbek” veya “Türkmen”
destanlar› gibi, kullan›mlar›n yeni kar-
maflalara ve parçalanmalara yol açaca¤›-
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n›, bunlar›n yerine “Türk Boylar›n›n Des-
tanlar›” veya “Türkiye Türkleri Destan›”,
“Kazak Türkleri Destan›”, “Özbek Türkle-
ri Destan›” gibi, kullan›mlar›n Türk Dün-
yas›nda daha birlefltirici ve bütünlefltirici
terimler olarak kullan›m›n›n yayg›nlaflt›-
r›lmas›n›n daha sa¤l›kl› sonuçlar ortaya
koyaca¤›n› ifade edelim.

10. Tarihî Destan: 
Tarihî Destan terimi daha çok destan

metinlerinin tasnifi s›ras›nda kullan›lan
bir terimdir. Özellikle, Orta Asya’daki
Türk boylar›n›n destanlar›n› tasnif etme-
de kullan›lan “Tarihî Destan” terimi, bir
destan metninin, bir toplumun tarihînde
önemli bir yer edinmifl ve tarihî tespit edi-
lebilen önemli bir tarihî olaya ve olaylara
gönderme yapmak veya tamamen bu olay-
lar› konu almas› özelliklerine göre kulla-
n›lmaktad›r. Örne¤in; Kazak Türklerinin
destanlar› tasnif edilirken kategorilerden
birisi “Tarihî Destanlar” fleklinde veril-
mifltir (‹brayev 1998; 20-24).

Tarih ve tarihî olaylar, destani eser-
lerin yarat›lmas›nda vazgeçilmez temel
unsurlardand›r. Hemen bütün destanla-
r›n oluflumunda önemli bir tarihî olay var-
d›r. Bu olaylar bazen bir Türk devletinin
veya hanl›¤›n›n kurulmas›, bazen de bir
Türk boyunun baflka bir devlet veya bafl-
ka bir toplumla mücadelesini konu edebi-
lir. Bu olaylar›n baz›lar› tarihî belgelerle
yak›nl›k arz eden bir flekilde destani eser-
de yer alabilirken, baz› olaylar ise, tarihî
belgelerden oldukça uzak bir flekilde des-
tani eserde yer alabilir. Baz› destani eser-
lerde yak›n tarihteki, örne¤in; 1900-1920
aras›ndaki, olaylara gönderme yap›l›rken,
baz›lar› ise 13-15. yüzy›llarda geçen ve
Türk boylar›n birleflip devlet kurmalar›
veya her boyun bir hanl›k halinde temsili
dönemindeki olaylar› konu edebilir.

Yukar›da aç›klamaya çal›flt›¤›m›z gi-
bi, belli bir döneme ait ve belgelerle aç›k-

lanan tarihî olaylar› konu edinen destan-
lar› “Tarihî Destan” ve belgelerle aç›kla-
namayan destanlar› baflka bir kategori al-
t›nda de¤erlendirmek destan tasnif iflini
zorlaflt›rmaktan baflka bir fley getirmez.
Bu tür bir yaklafl›m “Tarihî-Co¤rafi Yön-
tem”in bir yaklafl›m›d›r ve “Metin Mer-
kezli” halk bilim yaklafl›mlar›ndan biri
olarak elefltiriye aç›kt›r. Metnin içindeki
unsurlar› her zaman tarihî olaylar›n tam
yans›t›m› olarak düflünmek bizi yanl›fll›¤a
sevk edebilece¤i gibi, bilinen tarihî olaylar
üzerine kurulmufl bir destan metnini de
“Tarihî Destan” olarak de¤erlendirmek
do¤ru de¤ildir. Çünkü her destan tarihî
olay veya olaylara gönderme yapar veya
bu olaylar› konu eder.

11. Arkay›k (Arkaik) Destan; (Mi-
tik Destan): 

Türk destanlar›n› ve özellikle de Or-
ta Asya Türk boylar›n›n destanlar›n› tas-
nif ederken kullan›lan terim veya terim-
lerdir. Arkay›k Destan terimi; belli bir ta-
rihî döneme ba¤lanamayan veyahut da
metnindeki olaylar, tarihî belgelerdeki
olaylarla tutarl› bir flekilde paralellik gös-
termeyen destanlar için kullan›lmaktad›r.
Bazen bu tür destanlar, içlerinde çok faz-
la mitik unsurlara yer vermelerinden do-
lay› “Mitik Destan” terimiyle de adland›r›-
labilmektedir.

Hemen her destan›n içinde baz› ola-
¤anüstülüklere yer verilmesi mümkün-
dür. Ola¤anüstülük ifade eden unsurlar›n
baz›lar› mitlerle tam olarak örtüflebilir.
Mitik unsurlar sadece destanlarda de¤il,
masal, hikaye ve hatta f›kralarda bile söz
konusu olabilir. Mitik unsurlar›n bir an-
latmada bulunmas›, o metnin tam olarak
mit kategorisi veya mit türü içinde s›n›f-
land›r›lmas› için yeterli sebep de¤ildir. 

Mit ve destan farkl› türlerdir. ‹çinde
mitik unsur bulunduran “Basat’›n Tepe-
göz’ü öldürmesi” anlatmas›n› “Mitik Des-
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tan” veya “Mitik Hikaye” fleklinde adlan-
d›rmak mümkün müdür? Tabii ki de¤ildir.
Ya “Duha Koca O¤lu Deli Dumrul” anlat-
mas›n›? Her iki anlatma da, Dede Korkut
Kitab›’ndaki di¤er anlatmalardan farkl›-
d›r, ancak ikisi de mitik veya arkay›k des-
tan fleklinde adland›r›lamaz. Tabii ki, Te-
pegöz anlatmas›ndaki ola¤anüstülük un-
suru veya mitlerde gördü¤ümüz ola¤anüs-
tü varl›k veya yarat›kla mücadele etme
unsurlar›n›n bulunmas›, insan düflman-
larla mücadele eden di¤er anlatmalardaki
kahramanlar›n olaylar›ndan, herkesin
dikkatini çekecek flekilde, farkl›d›r. Ancak
hiçbir flekilde bu anlatmay› mitik, di¤erle-
rini daha baflka adlarla adland›rmak tas-
nif iflimizi kolaylaflt›rmaz. Sadece ve mut-
laka metnin unsurlar›na göre bir s›n›fla-
ma yapmam›z gerekiyorsa, “Mitik Unsur-
lar ‹htiva Eden Destanlar” fleklinde bir
adland›rma daha do¤ru olacakt›r.

Arkay›k Destan terimi ise, tarihîni
belgelerle gösteremedi¤imiz destanlar için
kullan›lmaktad›r. Belki bir grup destan
metni için kronolojik bir s›ralama yap›l-
mak istendi¤inde do¤ru bir ifade olabilir.
Ancak, arkas›ndan gelen s›ralamalar
farkl› özelliklere göre yap›l›rsa tasnifte
mant›k hatas› olur. Bütün metinler ayn›
temel özelli¤e göre s›n›fland›r›lmak duru-
mundad›r. Birkaç tanesini oluflum dönem-
lerine göre; “eski-yeni veya en eski, eski,
yeni ve daha yeni” fleklinde s›n›fland›r›p,
bir k›sm›n› ise kahramanl›k, aflk vb. gibi
kategorilere göre s›n›fland›rmak yanl›fll›-
¤a yol açacakt›r.

“Arkay›k”, “Mitik” ve “Tarihî” destan
terimlerinin kullan›m› genel olarak metin
merkezli halk bilim yöntemlerinin ortaya
koydu¤u terimlerdir. Bu terimlerin, “ba¤-
lam” ve “icra”ya gönderme yap›lmadan,
gelifli güzel kullan›lmas› sak›ncal›d›r.
Halk bilimi ö¤rencilerini bu terimleri kul-
lan›rken dikkatli olmalar› konusunda

uyarmak gerekir. T›pk›, baz› bat›l› bilim
adamlar›n›n “‹cat Edilmifl Gelenekler”
(Invented Tradition) terimini, oluflum ta-
rihlerini kesinlikle tespit edebildikleri,
belli halk uygulamalar› için kullanmala-
r›nda yanl›fl yapt›klar› gibi, bizler de “ar-
kay›k”, “tarihî” ve “mitik” destan terimle-
rinde ayn› yanl›fl› yapmayal›m. Çünkü
her gelenek belli bir zaman ve yerde icat
edilmifltir. Bunlardan daha yak›n dönem-
de oluflan ve tarihîni bilinenlere “icat edil-
mifl”, oluflum tarihîni tam tespit edeme-
diklerinize “as›l gelenek” terimini kullan-
mak do¤ru olmaz. Herhangi bir halk uy-
gulamas›, ilk baflta, belli bir grup taraf›n-
dan, belli bir yer ve zamanda oluflturul-
mufl, yani “icat edilmifltir”. Ancak, zaman-
la bu uygulama yayg›nl›k kazanm›fl ve da-
ha genifl veya dar bir alanda uygulanma
flans› bulurken, ayn› zamanda çok çeflitli-
lik kazanm›fl, yani “efl metinler de olufl-
turmufl” olabilir ve böylece bir süreçten
sonra “gelenek” teriminin ifade etti¤i an-
lam içinde de¤erlendirme özelli¤i kazan-
m›flt›r. Bu tür uygulamalar›n eski veya ye-
ni olufllar› onlar›n “icat edilmifl” terimiyle
ifade edilmelerini gerektirmez.

Ayn› flekilde, tarihî belgelerle paralel
olan destanlar için “tarihî destan”, tarihî
belgelerle örtüflmeyen veya tarih araflt›r-
malar›m›zdaki eksik ve yetersizlikler se-
bebiyle, haklar›nda yeterli belge bulama-
d›¤›m›z veya bulduklar›m›zla paralellik
arz etmeyen, belgelerle örtüflmeyen des-
tanlar› “arkay›k” veya “mitik” olarak ta-
n›mlamak da do¤ru bir yaklafl›m olmaya-
cakt›r.

(Devam Edecek)

NOTLAR
1 Agah S›rr› Levend, “Destan” kelimesini

Zal’in ad› olarak vermekte ve “hile” anlam›nda kul-

lan›ld›¤›n› belirtmektedir.
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